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(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00-8:00pm 

SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission of 
Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilingual, 
pro-life, pro-family Catholic community, joyfully an-
nouncing the Gospel. We welcome all to religious educa-
tion in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the real 
presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call our 
members to the humble obedience of faith and to sacrificial 
service for the sake of building up the Body of Christ.  

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

P  A    B  S  
B  C /C   B  

June 16, 2024 
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E  S   O  T    

June 15 – June 22 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Friday 
9:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed  Saturday and  Sunday 
 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

 

E  S   O  T   
Saturday June 15th 
5:30 pm Eng. (Church) †Pablo, Frank Neri & Nieves Tobar   
7:00 pm Sp.  (Church) Almas del Purgatorio 
Sunday June 16th   
6:45 am Eng. (Church) Fathers Day Novena  
8:15 am Sp. (Shrine) Francisca Ramirez (Birthday) 
10:00 am Eng. (Church) Patricia Alvarez (Birthday)  
10:00 am Sp. (Shrine) † Angela Alderete 
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners 
12:00 pm Sp. (Church) † Erasmo & Pastora Robles   
1:45 pm Sp. (Shrine) Omar & Mirna Guzmán (Aniversario) 
5:30 pm Sp. (Shrine) Luis Flores  
6:30 pm Eng. (Church) † Lido Banducci  
Monday June 17th                                                      W  
7:00 am Sp. (Church) Novenario del Día Del Padre 
8:00 am Eng. (Shrine) † José Luis Arámbula / Family 
Tuesday June 18th                                                      W  
7:00 am Eng. (Church) Aurora Santos (Birthday) 
8:00 am Sp. (Shrine) † Novenario del Día del Padre  
Wednesday June 19th                                                W   
7:00 am Sp. (Church) Novenario del Día del Padre 
8:00 am Eng.(Shrine) † Valentín Cortes Moreno  
Thursday June 20th                                                   W   
7:00 am Eng. (Church) Guadalupe Tapia (Birthday) 
8:00 am Sp. (Shrine) Novenario del Día del Padre 
Friday June 21st                                      St. Aloysius Gonzaga           
7:00 am Sp. (Church) Novenario Del Dia del Padre 
8:00 am  Sp. (Church) Laura Orozco (Birthday) 
6:00 pm Bil. (Shrine) Farewell Mass for Fr. Larry  
Saturday June 22nd                                                  W    
8:00 am Sp. (Shrine)  Fathers Day Novena  
 

 
 

Pray for-Oren Por los Fallecidos  
Baby Isaac Michael Dorcey and Ludivina Ortiz de Vera 

who died recently. 
 
 

Eleventh Sunday in Ordinary Time   
June 16, 2024 

 “ To what shall we compare the kingdom of God, or what 
parable can we use for it? It is like a mustrd seed that, when 
it is sown in the ground, is the smallest of all the sedes on 

the earth.  But once it is sown, It sprngs up and becomes the 
laregst of plants.” 

Mk 4, 30-32b 
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M   W   D    W : $964 
T   W   6/9/2024: $15,487               

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 6/17 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 6/17 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Wed. 6/19 6:00 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 6/19 6:00 pm Saulo Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Wed. 6/19 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 6/21 7:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 622 5:00 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for  Priest’s  

Retirement Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
 
 

 
 

S  C   E  S  
La Segunda Colecta de esta semana será para la Jubilación 

Sacerdotal . Gracias por su generosidad. 

B  F  T   4/31/2024 
Spent on Chapel Construction          $2,726,703.91 
 

Total in the Bank                            $5,509,207.67 

6/9/24 S  C : 
 

B  F : $4,013 
M  A : 10,511 

 

Church  
Collections 

 
6/9/2024 

Shrine  
Collections 

 
6/9/2024 

5:30 pm Sat. $558 8:15 am $2,910 

7:00 pm Sat. $691 10:00 am  $1,915 

6:45 am  $939 11:45 am $1,385 

10:00 am  $1,291 1:45 pm $1,786 

12:00 pm $1,362  5:30 pm $1,141 

6:30 pm $967   

Total $5,808 Total $9,137 

Sun.-Mon. 6/16-24 Father's Day Novena of Masses 
Sat. –Sun. 7/14-15 Lumen Christi Retreat—Shrine  
Fri. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Wed. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—Church 
Thurs. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 9:30am, 5:30pm—Church  
 Sp. 8:00am—Shrine & 7:00pm—Church 
Sun. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 11:45am English & 1:45pm 
 Spanish—Shrine 
Sat.-Sun. 9/21-22 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat.-Sun. 10/5-6 Life Giving Love Retreat—OLG Hall 
Sat. 10/19 Men & Woman of the Year Dinner Dance—Shrine 
Sat. 11/2 Annual Parish Festival—Shrine Grounds 
Thurs. 11/28 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng. 

F  M   F . L  
After 14 and a half years of ministry at OLG Fr. Larry is 
being transferred to his home parish, St. Joachim’s Catho-
lic Church in Madera at the beginning of July. I would 
like to invite you all to the farewell Mass on June 21st at 
6:00pm at the Shrine and to the reception thereafter.  Let 
us thank Fr. Larry with our presence and prayers, and to-
kens of appreciation for everything he has done for us at 
Guadalupe. May his ministry in Madera be fruitful as it 
has been for us at Our Lady of Guadalupe Church. 

M   D    P. L  
Después de 14 años y medio de ministerio en OLG, el P. 
Larry será trasladado a principios de julio a su parroquia 
natal, la Iglesia Católica San Joaquín en Madera. Me gus-
taría invitarlos a todos a la Misa de despedida el 21 de 
junio a las 6:00 pm en el Santuario y a la recepción poste-
rior. Agradezcamos al P. Larry con nuestra presencia y 
oraciones, y muestras de agradecimiento por todo lo que 
ha hecho por nosotros en Guadalupe. Que su ministerio en 
Madera sea fructífero como lo ha sido para nosotros en la 
Iglesia Nuestra Señora de Guadalupe. 

 
Bendito el Padre que 
comparte su corazón, 

vive su fe, da su tiempo 
y ama a su familia. 

 

Blessed is the Father 
who shares his heart, 

lives his faith, gives his 
time, and loves  

his family.  

Priests’ Retirement 
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T  E  L   J  
M  W  C  

 This month we will share the topic: “THE LAST SUP-
PER”. 
 
Let us discover how Our Loving Jesus Christ institutes 
the Sacrament of Communion and other important Sacra-
ments in our Catholic faith. 
 
To learn everything related to the Last Supper, accept Je-
sus' invitation and join us at the Brundage Street Pavilion 
this Wednesday, June 19, 2024 at 7pm. 
 
These teachings are available and recommended to all the 
faithful of the community and to the general parishioners 
of any other parish. They are MANDATORY for group 
leaders, ministry coordinators and for all worshipers com-
mitted to the Holy Hours in the new perpetual adoration 
chapel in Bethlehem. 
 
 
Do not miss! Be punctual. 

E  A  E   J  
C  M   A  

Este mes compartiremos el tema: “LA ULTIMA CE-
NA”.   
Descubramos cómo Nuestro Amoroso Jesucristo instituye 
el Sacramento de la Comunión y otros Sacramentos im-
portantes en nuestra fe Católica. 
  

Para conocer todo lo relacionado con la Última Cena, 
acepta la invitación de Jesús y acompáñanos en el Pabe-
llón de la calle Brundage este miércoles 19 de junio del 
2024 a las 7pm. 
  
Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a to-
dos los fieles de la comunidad y a los feligreses en gene-
ral de cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS 
para los líderes de grupos, coordinadores de ministerios y 
para todos los adoradores comprometidos a las Horas 
Santas en la nueva capilla de adoración perpetua de Be-
lén. 
 

¡No faltes! Sé puntual.  

O  L   G  S    
Our Lady of Guadalupe School announces open enroll-
ment for students Pre-K to 8th.   
Our school: 
 
· Imparts a strong Catholic identity 
· Is staffed by religious Sisters Servants of the Blessed 

Sacrament   
· Has small class sizes 
· Provides academic challenge and extracurricular ac-

tivities 
 
Give your child the opportunity to receive Catholic edu-
cation.  Please call the school office at 323-6059 for reg-
istration information, Monday-Friday 8:00 am to 3:00 pm  

E  N  S   G    
La escuela de Nuestra Señora de Guadalupe anuncia ins-
cripción abierta para estudiantes de Pre-K a 8º grado. 
Nuestra escuela: 
 
· Imparte una solida identidad católica 
· Ofrece colegiatura asequible 
·  Está a cargo de las religiosas Hermanas Siervas de 

Jesús Sacramentado 
· Tiene clases con grupos pequeños 
· Proporciona reto académico y actividades extracurri-

culares 
 
Dé a su hijo/a la oportunidad de recibir una educación 
católica. Favor de llamar a la oficina de la escuela para 
más información al 323-6059 de lunes a viernes entre 
8:00am y 3:00pm 

CCD R  F  2024/2025 
The Religious Education office  will begin the registra-
tion for First Communion and Confirmation on July 8th, 
for the year 2024-2025. For more information or to regis-
ter, please call (661) 323-7642. 

 
The office is open Monday to Friday   
9:00am -12:30pm / 1:30pm - 5:00pm. 

 
The documents needed for registration. 

 

First Communion: Baptism certificate. 
 

Confirmation: Baptism and First Communion certificate. 

R  P  C  2024-2025 
La oficina de Educación Religiosa, iniciara las inscripcio-
nes para Primera Comunión y Confirmación el  
8 de Julio, para el año 2024-2025. Para más información 
o para registrar, llame al (661) 323-7642. 

 
La oficina esta abierta de lunes a viernes  

de 9:00am - 12:30pm  / 1:30pm - 4:30pm. 
 

Los documentos para la registración.  
 

Primera Comunión: traer el certificado de Bautismo.  
 

Confirmación: traer certificado  
de Bautismo y  Primera Comunión . 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscri-
birte y recibir nuestro boletín semanal en tu correo 

electrónico. 

E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

F   S . J   A  
B   E  C   

Tuesday, July 26, is the Feast of Saints Joachim 
and Anne parents of Mary the Mother of God.  We 
invite all couples engaged to be married in Church 
to come for a special blessing at the 7:00pm bilin-
gual Mass at the Church. 
 

F   S  J   A  
B   P  C  

El Martes 26 de Julio, será la Fiesta de los Santos 
Joaquín y Ana los padres de María la Madre de 
Dios. Invitamos a todas las parejas comprometidas 
para casarse por la Iglesia para una bendición espe-
cial en la Misa bilingüe de la 7:00pm en la Iglesia.   

G  M  S  S  
It is not too late to sign up your 3rd through 8th grade child/children for the ultimate Summer School experience at Garc-
es Memorial High School.  One-week long athletic camps and various classes ranging from Art, Robotics, Web and 
Graphic Design, Cooking, Mathematics, Reading-Writing Labs, and Future Farmers Academy are available.  A person 
may sign up for just one week or take as many consecutive weeks as desired.  Week-long sessions begin on June 3rd and 
run through June 28.  For information please go to www.garces.org. For questions please contact Mr. John Fanucchi at  
jfanucchi@garces.org  

D   F  C  
Si estás interesado en conocer y defender tu fe católica Saulo de Tarso Familias te invita a una serie de clases sobre de-
fensa de la fe, comenzando el Sábado 22 de Junio a las 5:30 pm en los salones Arcángeles. También los niños son bien-
venidos a Saulo Kids a aprender de acuerdo a sus edades con actividades divertidas. Para más información llamar a San-
dra (661)633-4476.  

33 D   E  G  
Dear OLG family, 
Please join us in a 33-day journey to let God's Eucharistic 
Glory transform us, making us more Christ-like. We will 
start the journey on July 5th to be consecrated to Eucha-
ristic Jesus on August 11th. To embark on this journey, 
we will need Matthew Kelly's book 33 Days to Eucharis-
tic Glory and the disposition to let God work in us. The 
books will be for sale at the rectory and after each Mass 
on June 30th. You may also do the daily readings and 
reflections by visiting Jesus in the Bethlehem Chapel eve-
ry day and using the one that belongs there. May God, 
through this journey, transform us and be the catalyst for 
a new Bakersfield that deeply loves Jesus in the Eucharist 
and shares His love, mercy, and glory with those we en-
counter. 
 

33 D    G  E  
Querida familia de Nuestra Sra. de Guadalupe, 
Les pedimos que se unan a nosotros en un viaje espiritual 
de 33 días para dejar que la Gloria Eucarística de Dios 
nos transforme, asimilándonos  a Cristo. Iniciaremos el 5 
de julio para ser consagrados a Jesús Eucarístico el 11 de 
agosto. Para embarcarnos en este viaje, necesitaremos el 
libro de Matthew Kelly 33 Días hacia la Gloria Eucarísti-
ca y la disposición para dejar que Dios obre en nosotros. 
Los libros estarán a la venta en la rectoría y después de 
cada Misa el 30 de junio. También pueden hacer las lectu-
ras y reflexiones diarias visitando a Jesús en la Capilla de 
Belén todos los días, usando el libro que pertenece a la 
capilla. Que Dios, a través de este viaje, nos transforme y 
sea el catalizador de un nuevo Bakersfield que ame pro-
fundamente a Jesús en la Eucaristía y comparta Su amor, 
misericordia y gloria con aquellos con quienes nos encon-
tramos. 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Father’s Day Prayer 
God and Father of all creation, 

we come before you today with humble hearts. 
You are our model of a loving father. 

When we fail and fall short of your expectations, 
you are always there at the end of the day with open arms, 
ready to heal the cuts and scrapes 
of the day and to encourage us to 

try again and not to give up. 
 

We hold up these men in our midst 
who act in the world as fathers to 
their children or models of fathers for others. Bless them 
in their moments of doubt and frustration with their chil-

dren. Give them warm and open hearts to forgive failures. 
Provide them with the words needed for encouragement 

and perseverance.  
We ask all this in the name of Jesus. 

Amen. 

Oración del Día del Padre 
Dios y Padre de toda la creación, 

venimos ante ti hoy con corazones humildes. 
Eres nuestro modelo de padre amoroso. 

Cuando fallamos y no cumplimos con sus expectativas, 
siempre estás ahí al final del día con los brazos abiertos, 

listo para curar los cortes y rasguños 
del día y para animarnos a intentarlo 

de nuevo y no rendirnos. 
 

Sostenemos a estos hombres entre 
nosotros que actúan en el mundo co-

mo padres para sus hijos o modelos de padres para los 
demás. Bendícelos en sus momentos de duda y frustración 

con sus hijos. Dales corazones cálidos y abiertos para  
perdonar los fracasos. Bríndeles las palabras necesarias para 

el aliento  y la perseverancia. 
Todo esto te lo pedimos en el nombre de Jesús. 

Amén. 

P    
O  L   G   

Fr. Gustavo López, OSJ is leading a 7-day pilgrim-
age (October 10-16) to the basilica of Our Lady of 
Guadalupe in Mexico City, including visits to the 
Rosary Chapel in the Church of Santo Domingo, 
Puebla and the shrines of Our Lady of Ocotlán and 
Saint Michael the Archangel in Tlaxcala.  $2,490 
for double occupancy. For more information, 
please call Anastasis Tours at (661)484-3938 or 
Fr. Gustavo at (661) 323-3148.  

P    
N  S   G   

El Padre Gustavo López, OSJ encabeza una pere-
grinación de 7 días (del 10 al 16 de octubre) a la 
basílica de Nuestra Señora de Guadalupe en la Ciu-
dad de México, que incluye visitas a la Capilla del 
Rosario en la Iglesia de Santo Domingo, Puebla y 
los santuarios de Nuestra Señora de Ocotlán y San 
Miguel Arcángel en Tlaxcala. $2,490 en ocupación 
doble. Para obtener más información, llame a Ana-
stasis Tours al (661) 484-3938 o al Padre Gustavo 

al (661) 323-3148.  
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Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

California

CatholicMatch.com/CA

Julianne Finch
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150

Bakersfield, CA 93301
661-404-4242

 

 

 
 

 

edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates | Bank-issued, FDIC-insured

*Annual Percentage Yield (APY) effective 01/25/24. CDs offered by Edward Jones are bank-
issued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but not yet paid) per 
depositor, per insured depository institution, for each account ownership category. Please 
visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for additional information. Subject to 
availability and price change. CD values are subject to interest rate risk such that when 
interest rates rise, the prices of CDs can decrease. If CDs are sold prior to maturity, the 
investor can lose principal value. FDIC insurance does not cover losses in market value. Early 
withdrawal may not be permitted. Yields quoted are net of all commissions. CDs require 
the distribution of interest and do not allow interest to compound. CDs offered through 
Edward Jones are issued by banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are 
registered with the Depository Trust Corp. (DTC).

Juan Mendoza Sales Consultant

Mercedes-Benz of Bakersfield
5600 Gasoline Alley Drive • Bakersfield, CA 93313

Cell (661) 900-2779 | jmendoza@sangera
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25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kaius Lutyens

 
klutyens@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2086


